
Dictum 

1) De uitdrukking „de uitvoering van een controle ter plaatse ver­
hindert” in artikel 23, lid 2, van verordening (EG) nr. 796/2004 
van de Commissie van 21 april 2004 houdende uitvoeringsbepa­
lingen inzake de randvoorwaarden, de modulatie en het geïnte­
greerd beheers- en controlesysteem waarin is voorzien bij verorde­
ning (EG) nr. 1782/2003 van de Raad van 29 september 2003 
tot vaststelling van gemeenschappelijke voorschriften voor regelin­
gen inzake rechtstreekse steunverlening in het kader van het ge­
meenschappelijk landbouwbeleid en tot vaststelling van bepaalde 
steunregelingen voor landbouwers, vormt een autonoom unierech­
telijk begrip dat in alle lidstaten uniform moet worden uitgelegd in 
die zin dat het niet alleen betrekking heeft op opzettelijke gedra­
gingen, maar ook op elk aan de nalatigheid van de landbouwer of 
zijn vertegenwoordiger toe te schrijven handelen of nalaten waar­
door de controle ter plaatse niet volledig kon worden uitgevoerd, 
wanneer deze landbouwer of zijn vertegenwoordiger niet alles heeft 
gedaan wat redelijkerwijs van hem kon worden verlangd om te 
waarborgen dat deze controle volledig wordt uitgevoerd. 

2) De afwijzing van de betrokken steunaanvragen op grond van 
artikel 23, lid 2, van verordening nr. 796/2004 is niet afhan­
kelijk van de voorwaarde dat de landbouwer of zijn vertegenwoor­
diger naar behoren is ingelicht over het gedeelte van de controle ter 
plaatse waarvoor zijn medewerking is vereist. 

3) Het begrip „vertegenwoordiger” in artikel 23, lid 2, van verorde­
ning nr. 796/2004 vormt een autonoom unierechtelijk begrip dat 
in alle lidstaten uniform moet worden uitgelegd in die zin dat het 
in het kader van de controles ter plaatse iedere handelingsbekwame 
meerderjarige persoon omvat die op het landbouwbedrijf woont en 
aan wie ten minste een deel van het beheer van dit bedrijf is 
toevertrouwd, voor zover de landbouwer duidelijk te kennen heeft 
gegeven dat hij deze persoon wenste te machtigen om hem te 
vertegenwoordigen, en zich er dus toe heeft verbonden in te staan 
voor elk handelen of nalaten van die persoon. 

4) Artikel 23, lid 2, van verordening nr. 796/2004 moet aldus 
worden uitgelegd dat de landbouwer die niet op zijn bedrijf woont, 
niet verplicht is om een vertegenwoordiger die in de regel te allen 
tijde op dit bedrijf aanwezig is, aan te wijzen. 

( 1 ) PB C 63 van 13.3.2010. 

Arrest van het Hof (Vierde kamer) van 16 juni 2011 — 
Europese Commissie/Republiek Oostenrijk 

(Zaak C-10/10) ( 1 ) 

(Niet-nakoming — Vrij verkeer van kapitaal — Aftrekbaar­
heid van giften aan onderzoeks- en onderwijsinstellingen — 
Beperking van aftrekbaarheid tot giften aan op nationaal 

grondgebied gevestigde instellingen) 

(2011/C 232/12) 

Procestaal: Duits 

Partijen 

Verzoekende partij: Europese Commissie (vertegenwoordigers: R. 
Lyal en W. Mölls, gemachtigden) 

Verwerende partij: Republiek Oostenrijk (vertegenwoordiger: C. 
Pesendorfer, gemachtigde) 

Voorwerp 

Niet-nakoming — Schending van artikel 56 EG en artikel 40 
van de Overeenkomst betreffende de Europese Economische 
Ruimte van 2 mei 1992 (PB 1994, L 1, blz. 3) — Nationale 
regeling waarbij voor toekenning van fiscale aftrekmogelijkheid 
in verband met giften aan onderzoeks- en openbare onderwijs­
instellingen voorwaarde geldt dat ontvanger van gift op natio­
naal grondgebied is gevestigd 

Dictum 

1) Door de belastingaftrek van giften aan onderzoeks- en onderwijs­
instellingen alleen te aanvaarden wanneer deze instellingen in 
Oostenrijk zijn gevestigd, is de Republiek Oostenrijk de verplich­
tingen niet nagekomen die op haar rusten krachtens artikel 56 EG 
en artikel 40 van de Overeenkomst betreffende de Europese Eco­
nomische Ruimte van 2 mei 1992. 

2) De Republiek Oostenrijk wordt verwezen in de kosten. 

( 1 ) PB C 63 van 13.3.2010. 

Arrest van het Hof (Zevende kamer) van 16 juni 2011 
(verzoek om een prejudiciële beslissing ingediend door 
het Højesteret — Denemarken) — Unomedical A/S/ 

Skatteministeriet 

(Zaak C-152/10) ( 1 ) 

(Gemeenschappelijk douanetarief — Tariefindeling — Gecom­
bineerde nomenclatuur — Opvangzakken voor dialyse van 
kunststof uitsluitend bestemd voor dialysemachines (kunstnie­
ren) — Urineopvangzakken van kunststof uitsluitend bestemd 
voor catheters — Posten 9018 en 3926 — Begrippen „delen” 

en „toebehoren” — Andere artikelen van kunststof) 

(2011/C 232/13) 

Procestaal: Deens 

Verwijzende rechter 

Højesteret 

Partijen in het hoofdgeding 

Verzoekende partij: Unomedical A/S 

Verwerende partij: Skatteministeriet 

Voorwerp 

Verzoek om een prejudiciële beslissing — Højesteret — Uitleg­
ging van bijlage I bij verordening (EEG) nr. 2658/87 van de 
Raad van 23 juli 1987, met betrekking tot de tarief– en statis­
tieknomenclatuur en het gemeenschappelijk douanetarief (PB 
L 256, blz. 1) — Opvangzakken uit kunststof alleen voor kunst­
nieren — Indeling onder postonderverdeling 9018 90 30 of 
3926 90 99 — Opvangzakken alleen voor catheters — Indeling 
onder postonderverdeling 9018 39 00 of 3926 90 99 — Begrip 
„Deel en toebehoren”
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